Disjoncteurs boitiers moulés 630 A Notice d’instructions

Moulded case circuit breakers 630 A

) ) User instructions
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Leistungsschalter 630 A
Int. scatolato 630 A
Interruptores automaticos 630 A

Montageanleitung

Istruzioni di montaggio

Instrucciones de uso
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DISCONNEC =
(Green)
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Vermogens automaat 630 A

Gebruiksaanwijzing

Disjuntores gerais 630 A
Effektbryter 630 A

AuTtopaTtol S1akoTtTeG loxUog 630 A

Instrucdes de instalagéo

Bruksanvisning

Odnyieg xpnoews
Instrukcja obstugi

ABTOMaTMYECKME BbIK/IOHATENMN B NIUTbIX PykoBoacTBO no akcnnyatauum
Koprniycax 630 A

Wytaczniki kompaktowe 630 A
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Indicateur de position de la Hendelstand-indicator : Pozycje dzwigni:
manette : @ rood = ON, @ czerwony = ON
@ rouge = ON, @ zwart = Uitgeschakeld, ® czarny = Trip
@ noir = Déclenché, ® groen = OFF (Reset). (@) zielony = OFF (Reset)

@ vert = OFF (Reset).
(@Bouton de déclenchement

@ Uitschakelknop @ Przycisk - Wcisnij aby

wyzwoli¢

Indicador de posi¢éo do
Handle position indicator : punho :
@ red =ON, @ black = Trip, (@) encarnado = ON,
@ green = OFF (Reset). @ preto = Disparo,

MHaukaTop nonoxeHua
pab.opraHa:
@ kpacHbIi = BKI,

(@ Button, Push-to-Trip @ verde = OFF (Reset). (@ 4epHbIi = pacuenseH
(@ Botao de disparo @ 3enéHblii =

Position des Schalthebels : BblKJ1([oToB)

@ rot =EIN, Bryterknappens posisjon (@ KHonka, Haxatb ana

@ schwartz = ausgelost, indikerer : pacuenneHua

@ grin = AUS (Reset). @ rad = PA,

@ Priiftaste, zum ausldsen ®) sort = Utlgst, FRALEET

driicken @ gronn = AV (Reset). @ 4T =ON (FZ£E),

www.hager.com Hager 09.13 OCOM 119245

red = CONNECTED
green = DISCONNECTED

Indicatore di posizione della
leva di manovra :

@ rosso = ON,

2 nero = Scanciato,

(® verde = OFF (Reset).

(@ Pulsante di sgancio

Visualizacion de la posicion :
@ rojo=0ON,

@ negro = Disparo,

@ verde = OFF (Reset).

(@ Pulsador de disparo

@ Utlgserknapp

OmTikn) €vde2n Ing
KATAoTAONG TOU SLAKOTTTN :
@ kokkivo = ON,

@ pavpog = TTwon
Slakorttn L.oxvuog

@ mpaotvo = OFF (Reset).
@ MANRKTPO Slakotmg

@ 22 = trip (f#RE)
@ % = OFF/Reset
@ ¥4, FRIERN
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* Réglages e Innstillinger
e Trip unit settings ¢ PuBuioelg
e Einsteller e Nastawa wyzwolenia
¢ Regolazioni e YcTaBKM 610Ka
* Regulaciones pacuenutens
« Instellingen o BN TTIETE
¢ Regulacdes
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250/400/630 A ’—® e Protection du neutre
Ir (A) Characteristics e Neutral protection
06 085 0 Y5 e Einsteller flr
:0{53 o s S, = Neutralleiterschutz
05 1 » ’) * Protezione del
04 NP 1 neutro
e ® e Proteccion de
@) neutro
PICK UP OFF09) TEST IN ® Beveiliging van de
nulleider
In A
Lsi 250 A/ 400 A
Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst
Ir (x In) tr(s) [lsd (xIn)[tsd(s) | i (xIn
0,4 ok
@ 0,5 ok
0,63 ok
Ir (x In) 0,8 ok
0,85 /
0,9 ok
0,95 ok
1 ok
% 11sat2xlr 25
@ 3] 21sat2xIr 5 0,1
Characteritios| 3| Ssabar e ()':"I‘:]’;
| 5 | 10sat6xlr| 4o
6 19sat6xIr 0,2
7 | 29 s at6 xIr

e Proteccao do neutro

e Vern i nulleder

¢ MpooTaocia
oudeTEpPOU

e Ochrona bieguna
neutralnego

e YcTaBKku 6/10Ka
pacuenutens
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Auxiliaires internes
Auxiliaries

Zubehor

Ausiliari

Auxiliares eléctricos
Hulpelement

Auxiliares
Tilleggsblokker

Bon®. eTraipn LTIOTAONG
Akcesoria
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h630 3P, 4P
AXal | AXa2 | AXa2 | AlLat C1
AXb1 | AXb2 | AXb3 | ALb1
AXc1 | AXc2 | AXc3 | Alct c2
AXal | AXa2 | AXa2 | AlLat D1
AXb1 | AXb2 | AXb3 | ALb1
AXc1 | AXc2 | AXc3 | Alct D2
h630
B <30 mm
C <20 mm
D 11 mm
E <20 mm
M10 x 30 max
F 17
18,6 ~29,4 Nm
G 8 mm max
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